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COUR EUROPEENNE DES DROITS DE L'HOMME
EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS
EBPOIIEHCKHH CYA 110 IIPABAM YEJIOBEKA
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REQUETE
APPLICATION
KAJTOBA

présentée en application de 1'article 34 de la Convention européenne des Droits de I'Homme,
ainsi que des articles 45 et 47 du Réglement de la Cour

under Article 34 of the European Convention on Human Rights and Rules 45
and 47 of the Rides of Court

6 coomeemcmeuu co cmamveti 34 Eeponeiickou Kongenyuu no npagam uenogexa u
cmamosamu 45 u 47 Peenamenma Cyoa

IMPORTANT: La présente requéte est un document juridique et peut affecter vos droits et obligations
This application is a formal legal document and may affect your rights and obligations.
BAJKHO: JlanHas xano6a sBiseTcs OHUIMATEHBIM IOPHINIECKHM JOKYMEHTOM U MOJKET HOBIMATH Ha Bamm npasa u

00513aHHOCTH.
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LES PARTIES
THE PARTIES
CTOPOHbI

LE REQUERANT / LA REQUERANTE
THE APPLICANT
345BHTEJIb

(Renseignements a fournir concernant le / la requérant(e) et son / sa représentant(e) éventuel(le))
(Fill in the following details of the applicant and the representative, if any)

(Hannvle o 3as6umene u e2o npedcmasumeine, RPU HAIUHUU MAKOBO20)
Nom de famille / Surname / @amunus 3as6umenss BDPATHHCKHH] .......cccoovuiueinieeiriiieinieieieiesees e
Prénom (s) / First name (s) / Ums (umen a) u omuecmeo Bragumup MuxansioBuu

Sexe: masculin / féminin Sex.: male/female Tlon: mystcckoti/scencKuti

Nationalité /Nationality /7 pasxcoancmeo I'paxkmannn Poccun

Profession / Occupation / Poo zanamuii IlicaTein

Date et lieu de naissance / Date and place of birth / JJata u mecto poxaenus 18.07.1950 r. r. becnasn.

Domicile / Permanent address /TTocmosinnbiii aopec . ... KOCIN .. ... ..o

Tel. Ne / Homep menegpona +4917627103434

Adresse actuelle (Si diffErente de 6.) ......cooievieiiiiieeieceee ettt e st e b e et eenaesree st eteenseenseenaenraens
Present address (if different from 6.) /A0pec npoosicusanus 6 Hacmosiwee spems (eciu omauuaemcs om n. 6)

Nom et prénom du / de la représentant(e)*
Name of representative™ / Ums u ¢pamunus npedocmasumens™

Profession du / de 1@ rePréSENtant(€) .......ciecueeierierierieiieeiteetesieste st et et e setestaesteesse e seesessaesseesseesseenseenseensennsensaens
Occupation of representative / Poo 3ansmuu npeocmagumeis

Adresse du / de la représentant(e)

Address of representative / Aopec npedcmasumens

Tel. No/ Homep mene@ona .............occeeevecrvecveeveannannen. Fax Ne / Homep mene@axca..............ueeveereacenannnn,

LA HAUTE PARTIE CONTRACTANTE
THE HIGH CONTRACTING PARTY
BBICOKAA /IOI'OBAPUBAROIAAICA CTOPOHA

(Indiquer ci-aprés le nom de I Etat / des Etats contre le(s) quel(s) la requéte est dirigée)
(Fill in the name of the State(s) against which the application is directed)

(Vkaorcume nazganue 2ocy0apcmea, npomue KOmopo2o Hanpasiena jlcaioda)
I'epmanus

* Si le / 1a requérant(e) est représenté(e). joindre une procuration signée par le / la requérant(e) en faveur du / de la représentant(e).

A form of authority signed by the applicant should be submitted if a representative is appointed. Eciu 3aseumens Oeiicmgyem uepes
npedcmagumens, ciedyem npuiodNCUms 008ePEHHOCHIb HA UMSL RPEOCMABUMENs, NOONUCAHHYIO 3As6UMETEM.
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14.

EXPOSE DES FAITS
STATEMENT OF THE FACTS H3/IOKEHUE ®AKTOB

(Voir chapitre II de la note explicative)
(See Part II of the Explanatory Note)
(Cm. Pasoen Il Uncmpykyuu)

Dakmul, ceudemenbCmseylouue 0 HeCO8ePULEHCIEe OP2AHU3AYUL eBPELICKOU UMMUSPAYUY 8
T'epmanuro.

B nauane 90-x ro1oB npomuioro Beka Obljla OpraHU30BaHa eBpeiickas uMMurpanus B I'epmanuio us
ctpas ObiBIIero Coserckoro Coro3a.

FepMaHI/IH 3aMHTCPECOBAHA B IIOCCJICHNU €BPCEB B CTPAHC. OTHM JOCTUTACTCA n30aBIEeHHE HEMIICB

OT BHHBI M CThIJa 3a Xonokoct. DTO BBII'OJJHO, TOCKOJIBKY YJIYyUIIACTCA HMUK FepMaHI/II/I B rjia3ax
MHPOBOI'O O6H.I€CTB6HHOFO MHCHUS, BBIIT'OJHO, TadK KaK Y €BpPCCB BBICOKHH YPOBCHBb 06p8.30BaHI/I5I. B
KOHCYHOM CYECTEC, 3TO BCIACT K 3KOHOMHYCCKOH BBITOJC.

OpHako B LIESX OpraHU3aluy eBpelCcKON UMMHUTpaly B [ epMaHuio 3To He oTpakeHo. brina
IpoJieKJIapupoBaHa JHIb 1eJb criaceHus eBpeeB ObiBlIero CoBeTckoro Coro3a OT npecieoBaHuii
M3-3a UX HAlIMOHAJIBHOCTH (CTaTyC OCKEHIIEB).

W eonorndecky 3Ta MUMMUIpALKsl IOCTPOECHA HA MPEICTABICHUH, YTO €EBPEU HE HAJCIICHBI
coBecThlo. [lapiiamenT U nmpaBUTENbLCTBO I'epmannn, opranusyst eBpencKyo nmmurpanuto B OPI,
UCXOAWIN U3 TOTO, YTO MPOKMBAHKUE €BpeeB B I 'epMaHUM MOXKET OBITh 11 HUX TOJIBKO OJIaroM.

J1711 HEeMEUKOTO 3aKOHO/IaTENILCTBA €BPEEB, KOTOPHIE HE B COCTOSIHUY JKUTh B 9TOM CTpaHE MO
COO0OpaKEeHHUSIM COBECTH KaK KaTeropuu JIOJIei He cymiecTByeT. Bo3MOKHOCTB BbIe3/1a U3
I'epmannu 1 060CHOBaHUS B PYTUX CTpaHaX JJIsl HUX HE IPEAYCMOTPEHA HH OPraHU3allMOHHO, HU
¢dbuHaHCOBO.

Kakune-nmu6o cornamenus Mexny ['epmanuei 1 IpyruMu cTpaHaMu O IpUEMe €BpPeEB, KOTOPHIE 10
MOpaJIbHBIM COOOpPaXKEHHUSIM HE MOTYT JKUTh B CTpaHe X0JIOKOCTa, OTCYTCTBYIOT.

Daxmeut, ceuéemeﬂbcmeymu;ue O NONvblMKAX CAMOCNOANENbHO 6bleXAmb U3 FepMaHuu.

B suBape 2001 1. 51 ¢ ceiHoMm Banentunom 6-1u jet u ObIBIIEH sxeHOM MapuHoit bparunckoit
HpEIIPUHSIIN TOMBITKY BblexaTh U3 ['epManuu u obocHoBaThes B ['ommananu. OgHako
MunucrepcrBoM KOctunyu [Nonnanauu B 5TOM HaM ObLIO OTKa3aHO. 7 UIOJS 3TOTO K€ T0/1a Mbl
ObLIM IenopTHUpOBaHkbl B ['epManuio.

B okts6pe n Hos10pe 2003 r. st mpoBes1 HECKOJIBKO JEMOHCTPALMH € TIaKaToOM, Ha KOTOpPOM ObLIO
HanucaHo: «5] eBpeil. Sl MeuTaro BEpHYThCS ¢ CbIHOM B Poccuro». JleMOHCTpaluy NpoBOANINCH B
pa3HbIX paiioHax KenpHa, B TOM 4Kcie Ha TJIABHOM IIJIOIIAM TOPOJIa U IIepe BXOJAOM B 37aHUE
Hewmenxoro Paano ¢ nenpro noiay4uTs NOJAEPKKY OOIECTBEHHOCTH WM MPECCHI B pa3pelieHnn
npo6iieMsl Bole3sia u3 ['epmanun. Hukakux coobmennii B CMU o0 npoBeeHHBIX JEMOHCTPALUAX
HE MOSBHIIOCH.

MpopomkeHne Ha ctpaHuue 3.1
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18 uronst 2006 r. 51 o6patuiicst o6ep-Oypromuctpy Kenpna @. [llpamme ¢ nucbMeHHOH Tpock00it
HaWTH 11 MEHS CTIOCO0 BO3BpaIlleHUsI Ha POAUHY ¥ 000ocHOBaHUs TaM. 29 utonst 2006 r. st mpoBen
JIEMOHCTPAIIMIO HA TJIABHOM TUIOIIAIU TOPOA C IENbI0 TOOUTHCS PEIICHUS TI0 CBOEMY MMUCHEMY K
006ep-O0ypromuctpy. [lnakar, Ha koropom ObuTO Hanucano: "Ha 14-m roxy xu3nu B ['epmanuu s
MpHIIENT K YOSKIeHHI0, uTo ['epMaHus camasi OTBpaTUTENbHAS CTpaHa MUPA, 2 HEMIIBI CaMbIit
OTBpATUTEIIbHBIN Hapo1 Ha 3eMyie. OJTHAKO 51 HE MOTY BepHYThcsa B Poccuro... M3 nucema
€BPECKOro MMMHUTPAHTa KaHIUIaTa NIeIarOTHIeCKIX HAyK bparnHCKoro KenbHCKOMY 00ep-
oypromuctpy lIpamme. www.braginsky.com" ObUT U3BAT Y MEHSI OJTUITHEH.

B okts16pe 2006 r. ot 06ep-0ypromuctpa 0pu10 MoydeHo mucbMo oT 12.09.2006, B KOTOpOoM co
CCBUIKOM Ha HeCyIecTByroIiee muchkMo oT 24.07.2006 MHe OBLIO TIPEIOKEHO MOIATh 3asBICHUE
Ha mocoOue 1o 6e3pabdoTHrre.

Daxmul, ceudemenbCmsyroujue 0 Mmom, Ymo peuierue o nepeezoe 6 I epmanuio s npumsaL Ha
OCHOBAHUU HEOOCMOBEPHOU UHDOpMAYUL, NOTYUeHHOU 8 HeMeyKoM nocoabemee 6 Mockse.

B nepron npuHATHS pemeHus o nepeesne B [ epMaHII0 HEMEIIKOE MTOCOIBCTBO HHPOPMHPOBAIIO
MEHsI 0 TOM, YTO MEPOIPUATHUS 110 IeHAIU3allUH1, IPOBEICHHbIE MTOCIIE BOMHBI, IPUBEIIU K TOMY, 4TO
YpOBEHb aHTHCEMUTH3MA B CTPAHE CTaJl CaMbIM HU3KUM WJIM OJIHUM U3 CaMbIX HU3KUX B MUpE.

Ha camowm nene xecTkue 3aK0HbI, 3alpelialolie OTPUIIaHuE X0JI0KOCTa U IPECIeI0BaHuUs €BPEEB,
npuHATHIE B ['epMaHuy 1ocse BOMHBI IPUBEIN HE K MCKOPEHEHUIO aHTUCEMUTHU3MA, a K
TpaHchopmanuu ero B pyryto ¢opmy. [To MEeHHIO ipencenarens LleHTpanbHOTO COBETa €BpeeB
I'epmanun Urnaca by6uca, yenoBeka B BbICIIEH CTENIEHH aBTOPUTETHOTO U MH()OPMUPOBAHHOTO B
3TOM Bonpoce « TpuanaTh NpOLEHTOB HEMIIEB - CKPBITHIE AHTHCEMUTBDY.

To ecTb TaHHBIE CTATUCTUKU, KOTOPbIE IPUBOAWINCH ITOCOJIBCTBOM, KaK CBUJIETEILCTBA HU3KOTO
YPOBHS aHTUCEMHUTH3Ma B [ epMaHNM Ha caMOM Jelle CBUAETEIbCTBOBAIN HE O HU3KOM YPOBHE
AQHTHCEMHUTHU3MA, @ O HU3KOM YPOBHE OTKPBITOIO aHTUCEMUTH3MA U TaKOH OOIEU3BECTHO uepTe
HEMELIKOI'0 MEHTAJIUTETA KaK 3aKOHOIOCIYIIaHHE.

OxoHYATETHHBIN BHIBOJI O TOM, YTO YPOBEHb aHTUCEMHUTH3MA B | 'epMaHUM 3HAYUTEITHHO HIDKE
YPOBHA aHTUCCMUTU3MA B Poccun g cAacjiaJl Ha OCHOBAHUHN C006H_[€HI/IH IIOCOJILCTBA O TOM, YTO
MIPOKKBATh B I 'epMaHuu MOsi ceMbst OyIeT B cTaTyce OeKEeHIIEB. ITO OBLIO MPaBUILHOE
YMO3aKJII0YCHHE, TaK KaK eBpesiM OeKaTh B CTPaHy C BRHICOKMM YPOBHEM aHTHUCEMHUTH3MA W3
CTpaHsbl, TJIe OH HIKE TIPOCTO adCypP.IHO.

He cooTBeTcTBYIO1IEE AEHCTBUTEIHHOCTH MPECTAaBIEHNE 00 OUYEHb HU3KOM YPOBHE
antucemutu3ma B P, chopmMupoBaHHOE Y MEHS TOCOJIILCTBOM ATOM CTPAHBI B IEPUOJT TPUHATHS
pernieHns 06 UMMUTpaluy ObUIO OJJHUM M3 OCHOBAHUI MPU MPUHATUYU PELICHUs O Tiepee3ie B
I'epmanuto. Ecinu 651 TOCOTBCTBO COOOIIMIIO MHE MOJIHBIE IaHHBIE 00 YPOBHE aHTHCEMUTH3MA B
['epmannm, TO TaKO# 3a7a4M KaKk MPUHATHE PEIICHUS O repee3ie B [ epmaHuto nepeo MHOU ObI HE
CTOSUIO BOOOIIE.

[NpogomkeHue Ha cTpaHuue 3.2
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Kpowme Toro, noconbectBo @PI" HeoqHOKpaTHO HHDOPMUPOBAJIO MEHS, B TOM YHCIIE TUCHMEHHO O
T€X MHOT'OYMCIIEHHBIX IpaBax, KOTOPbIe MOsI CeMbsl MpHOOpeTeT B I'epManuy nocie nepeesaa.

OmHaKO MOCOIBCTBO HE MHPOPMHUPOBAIO MEHS O TOM, YTO BIIaJICHUE KBAPTHPOM — ATO JOCTATOUHOE
OCHOBaHHE JIJIsl 0TKa3a MOYTH BO BCEX TEX MpaBax, 0 KOTOPBIX MHE OBLIO COO0IIEHO. DTO
MPUHITUITHATBLHO BaXKHBIA (DAKT, TaK KaK, €CJIM ObI ITOCOJIHCTBO HHPOPMHUPOBATIO MEHS 00 3TOM, TO 5
oTKa3ajcs Obl OT UJIeH Tiepeesia B [ epMaHuIo B TOT K€ CaMblii JIEHb, KOT/1a 00 TOM y3Hal.

Pemenue o nepeeszne B 'epmanunio 6a3upoBagock Ha MOJTHONW YBEPEHHOCTH B TOM, YTO BIIAJICHUE
KBapTUPOH HE HAKJa/bIBA€T HUKAKUX OFPAaHUYEHUI Ha Te IIpaBa, KOTOpPbIE Y MOEH ceMbH OyIyT B
I'epmanum nocie nepeesaa U Ha TOM, 4TO B CIIy4ae HEBO3MOKHOCTH ITPOKUBAHUS B 3TOM CTPAHE s
CMOTI'Yy BEpHYTbCS Ha3al.

B 2002 r. s npeanpuHsuI NONBITKY NPUBJIEYb K OTBETCTBEHHOCTH HEMEIIKOE MOCOILCTBO B Poccuu
3a COOOIICHNE HEOCTOBEPHBIX CBEJCHHI, HA OCHOBAHUH KOTOPBIX MPHUHSII PEIICHUE O TIEpee3ic B
['epmannio. COOTBETCTBYIONINI UCK ObLT HAINIpaBiieH MHOM B HUKYTWHCKHI MEXMYHUIIUITATbHBIN
cya MOCKBBI. O,HHaKO MMOCOJIbCTBO, BOCITIOJIB30BABIINCH ITPABOM JUINNIOMATHYCCKOI'0O UMMYHUTCTA,
0TKa3aJ10Ch OBITH OTBETYMKOM I10 UCKY B CYJE.

Si nécessaire, continuer sur une feuille séparée
Continue on a separate sheet if necessary
Ecnu nHeobxo0umo, npooondcume Ha 0moeibHoM aucme oymazu
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EXPOSE DE LA OU DES VIOLATION(S) DE LA CONVENTION ET / OU DES
PROTOCOLES ALLEGUEE(S), AINSI QUE DES ARGUMENTS A L'APPUI
STATEMENT OF ALLEGED VIOLATION (S) OF THE CONVENTION AND / OR
PROTOCOLS AND OF RELEVANT ARGUMENTS

H3JI0KEHHE UMEBLIEIO (MX) MECTO, I10 MHEHHIO 3AABHTEJIA,
HAPYILEHHA (MH) KOHBEHIIUH H/HJIH ITPOTOKOJIOB K HEH H
IIOJATBEPKJAIOLIHX APTYMEHTOB

(Voir chapitre III de la note explicative)
(See Part IlI of the Explanatory Note)
(Cm. Paszoen 111 Hncmpyxyuu)

[Tepeesn B ['epmanuio mpuBe K BOSHUKHOBEHHUIO KpaitHE CEPhE3HBIX MPOOIEM MOPATILHOTO
Xapakrepa. S cTa HCIBITBIBAThL CTBII OTTOTO, YTO 1 €BPEH )KUBY B cTpaHe XO0JIoKOocTa. S cran
UCIBITHIBATh CUJIbHYIO HENIPUA3HB KO BCEMY HEMELIKOMY M, IIPEKIE BCETO, K HEMELKOMY SI3bIKy. W
CTBLJI, U HENIPUA3Hb K | 'epMaHNUM U HEMIIAM C TEYEHUEM BPEMEHHU TOJIBKO BO3pacTald. S He Mory
Oosee )KUTh B 3TOU cTpaHe. Sl ncuepnain Bce BO3MOXKHOCTH CAMOCTOATENIBHO BBIEXaTh OTCIOIA.
JansHenuiee npoxuBanue B ['epMaHuu HEBO3ZMOXKHO — OHO YTPOKAET MOEH KU3HH.

Sl mpITancs MpeoaosieTh MOpajibHbBIE IPOOJIEMBI, BBI3BAHHBIE ITOCEIeHNEM B [ epmMannu Ha myTH
JUTEPATYPHOTO TBOPUECTBA, OJHAKO 3TO OKa3aJIoCh HEBO3MOXKHBIM. B ['epmanun my6nukyrorces
JIUIIb TOJUTKOPPEKTHBIE JINTEPATYPHBIE IIPOU3BEACHUS, K YUCILy KOTOPBIX OTHOCSTCS TOJIBKO
TaKHe, T U3JI0KEHUE COOTBETCTBYET NPOIECKIaPUPOBAHHBIM LIEJIIM €BPEHCKOM HIMMHTPALIUY B
I'epmanuto. CMU I'epmanuy onucaHue eBpeicKOil MIMMHUIPALMK BEAYT JIMILIb B PAMKaX «UM
IIOBE3JI0 OKa3aThCsl B ['epMaHumy, TO €CTh JIMIIbL B paMKaX KaTerOpuH «0Jaro», 1 HUKOrAa,
HECMOTps Ha TO, 4TO I €Bpesl HAIEIIEHHOTO COBECTBIO NPOKUBaHue B ['epMaHuu pa3pyLIUTENbHO,
B PAMKaX KaTErOpUH «3JI0».

S npennpuHsI NONBITKY 000CHOBAThCA B ['0JUTaHIMM KaK MOJUTHYECKUI OeXeHel] UIIH 10
TyMaHHUTapHbIH ocHOBaHMIM. O1HAaKO 3Ta MonbITKa Oblia OezycnentHoi. [1o MHEHHIO TOJIaHACKUX
BJIACTEH, TaK Kak ['epMaHus 1eMOKpaTHUYeCKasi CTpaHa, B HEl HE MOXKET ObITh OTPAaHUYCHHUHN HA
BBICKa3bIBaHHE COOCTBEHHOTO MHEHUs. [1omyuuTh mpaBo sxutenscTBa B [omnanauu no
FYMaHHUTapHBIM COOOPaKEHUAM OKa3aJI0Ch TAK)KE€ HEBO3MOKHBIM, IOCKOJIBKY COTJIAIIEHUS MEXIY
I'epmanuent u ['osutanauent o npueMe eBpeeB, KOTOPBIE II0 COBECTH HE B COCTOSIHUU KUTh B
['epmanum He CymecTByeT. BBIICHMIIOCH TaKKe, YTO MOJIYYUTh TAKOE IIPABO MOKHO TOJIBKO ITPH
HaJIM4YUK O0JIe3HEH B OTHOIIEHUH KOTOPBIX JIOKa3aHO, YTO OHU BBI3BaHbI HEBO3MOKHOCTHIO
NpoknuBaHus B ['epMaHMM 110 HPaBCTBEHHBIM COOOPAXKEHUAM HJIU NIPU HATMYUK yOeUTENbHOM
HOIBITKA CaMOyOUICTBA.

Henpusszae k ['epManny UCHIBITHIBAET TaKKe MOW CbIH BanenTuH. B nocneaHue roasl CbiH
MO3HAKOMMUJICS C UCTOpHEH X0JI0KOCTa, OCO3HAJ ceOsl €BpeeM U CEroIHSI BMECTE CO MHOM MeUTaeT
0 TOM JIHE, KOTJIa y Hac MOSBUTCS BO3MOXHOCTh BbI€XaTh U3 3TOU cTpaHbl. JKUTh cpean HEMIIEB,
YUHUTHCSA B HEMEIKOI! 1IKOJIe - O0IbIlIoe ICUXUYeCKoe HanpshkeHue 11 pedenka. [locie
npeObIBaHMsI B SIHBAPE — MapTe 3TOTO rojia B JETCKOM JJOME HEMpHsI3Hb K ['epMaHuM 1 HeMIlaM
npuobpena y cbiHa (opMy OTBpAILlEHUS U MPE3PEHHS KO BCEMY HEMEIIKOMY, OH Ja)Ke€ HE CMOTPUT
TEJICBU3MOHHBIX MTPOTPAMM Ha HEMEIIKOM si3bike. Moii cbiH OoJieH neiikemueii. XKute B 'epmannu ¢
TaKUM OTHOIIICHUEM K TOH cTpaHe Hemb3sl. [IpedpiBanue B ['epManum pa3pymiaeT ero 310pOBbe,
ocnalIisIeT 3alliuTHRIE CHIIBI Opranu3Ma. JlajbHeiilee npoxuBaHue pedeHKa 3/1ech HeBO3MOKHO,
OHO MOKET BBI3BaTh peuuauB Oosie3HH. OHO B MPSAMOM CMbICJIe YTPOKaeT ero *KU3HHU.

MpopomkeHne Ha cTpaHuue 4.1



-4.1-

I'epmanus nognucana KoHBeHIHIO 0 3a11UTe MpaB 4eJI0BEKa U OCHOBHBIX cB000. KoHBeHIIMN
roBoput «lIpaBo kaxa0ro 4esoBeKa Ha )KU3Hb OXpPaHAETCs 3aKOHOM». [10 OTHOIIEHUIO K OHUM
KAaTErOpHsIM JIFOAEH 3TO IOJIOKEHHUE BBIIOJIHAETCS, HAIIPUMED T€, KOMY COBECTb HE II03BOJISET
OpaTb B pyKH OpY’KHE, UMEIOT [IPABO HA albTEPHATUBHYO CiIy>k0y. OIHaKO B aKTax
pEriIaMeHTHPYIOIUX eBPEHCKYI0 MMMHUTPAIUio B ['epMaHHIO HE COAEPIKUTCS KaKUX-JITH00
HOJIOKEHNUI 00ECTIEUMBAIOIIUX OXPAHY KU3HHU T€X, KTO [0 HPABCTBEHHBIM COOOPAKEHUSAM HE B
COCTOSIHMM JKUTh B 3TOM CTpaHE.

BBenennem MeHs B 3a01y>kIeHHE TOCOILCTBOM | 'epmanuu B Poccun npu npuHATHN pelieHus oo
UMMUTpAIH, OTCYTCTBUEM B 3aKOHO/IaTEIbCTBE MEXaHN3Ma Bble3a U 000CHOBAHUS B JPYTHX
CTpaHax ISl €BpeeB, KOTOPBIC MO0 COOOPAKEHUSI COBECTU HE B COCTOSIHHH XKUTh B [ epManuu,
HEMpUHATHEM 00ep-OypromuctpoM KenbHa pernieHus mo npocs0e HAauTH IJ1s1 MEHS CII0c00
BO3BpallICHUs B Poccuro u O6OCHOBaHI/IH TaMm, FepMaHI/ISI TCM CaMbIM HapyHinjia MOC U MOCTO CbIHA
MPaBO Ha KU3Hb FapaHTUPOBAHHOE HaM 2-H cTatbeil 1-ro pa3znena KonseHumm.
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EXPOSE RELATIF AUX PRESCRIPTIONS DE L'ARTICLE 35 § 1 DE LA CONVENTION
STATEMENT RELATIVE TO ARTICLE 35 § 1 OF THE CONVENTION
3AABJIEHHE B COOTBETCTBHH CO CTA ThEH 35§ 1 KOHBEHIIHHU

(Voir chapitre IV de la note explicative. Donner pour chaque grief, et au besoin sur une feuille séparée, les renseignements demandés sous les
points 16 a 18 ci-apres)

(See Part IV of the Explanatory Note. If necessary, give the details mentioned below under points 16 to 18 on a separate sheet for each separate
complaint)

(Cm. Pasoen IV Uncmpykyuu. Eciu Heobxooumo, ykaxcume ceedenus, ynomsanymele 8 nynkmax 16-18 na omoenvnom aucme oymae)

Décision interne définitive (date et nature de la décision, organe - judiciaire ou autre - 1'ayant rendue)
Final decision (date, court or authority and nature of decision)
OxoHuamenvHoe 6HympeHHee peuieHue (0ama u Xapakmep peuleHus, opeau - cyOeOHblll Ul UHOU - €20 8bIHeCUiUll)

OKOHYATEILHOTO BHYTPEHHETO CY1IeOHOTO (MJIM MHBIX OPTaHOB) PEIICHHS HE CYIIECTBYET.

Autres décisions (énumérées dans 1'ordre chronologique en indiquant, pour chaque décision, sa date, sa nature et
l'organe -judiciaire ou autre - 1'ayant rendue)

Other decisions (list in chronological order, giving date, court or authority and nature of decision for each of them)
Hpyeue pewsenust (Cnucok 8 XpoHOIOSUYECKOM NOPOKe, OAmbl IMUX PEUleHUt, OP2aH - CYOeOHbIIL UL UHOU - €20
npuHsAGUIULL)

JlpyTux peuieHuii, KpoMe pelieHnil NoJUIUN CHayalla U3bATh Y MEHS IUIaKaT, C KOTOPBIM 5
npoBoAua AeMoHcTpanuto 29.07.2006, 3aTeM BEpHYTh €r0 MHE Ha3aJl HE CYIIECTBYeT™.

* Ha mMoro mombITKy 000CHOBaThCs B [ 0JUIaHIMHM HEMELIKUE BIACTH HE MPOPearupoBau
KaKHUMHU-JINOO PEIICHUSMH.

O6ep-0ypromuctp Kenbna F. Schramma He npussin pemieHus no MmoemMy o0palieHuo K
Hemy ot 18.07.2006.

O Tom, npeanpuHUMAaJ JIU I71aBa TOpoja Mocje MOJyYeHHUs MOETO MUChbMa MOMBITKA BHECTH
M3MEHEHHS B JICUCTBYIOIIEE 3aKOHOIATENILCTBO, PETYJIMPYIONIee eBPEUCKY0 HIMMHUTPAIIHIO B
['epmaHMIO MHE HE U3BECTHO.

Disposez-vous d'un recours que vous n'avez pas exercé? Si oui, lequel et pour quel motif n'a-t-il pas été exercé?

Is there or was there any other appeal or other remedy available to you which you have not used? If so, explain why
you have not used it.

Pacronaraere mu Ber kakuM-1100 cpecTBOM 3amuThL, K KoTopoMy Brl He mpubernu? Ecnu ga, To oOBsicHHTE,
moueMy OHO He Op110 Bamu rcrionb3oBano?

He pacnomnaratzo.

Si nécessaire, continuer sur une feuille séparée
Continue on a separate sheet if necessary
Ecau neobxo0umo, npooondcume Ha OMOeIbHOM Iucme



19.

20.

EXPOSE DE L'OBJET DE LA REQUETE
STATEMENT OF THE OBJECT OF THE APPLICATION
H3JIOJKEHHE ITPEJMETA JKAJIOBBI

(Voir chapitre V de la note explicative)
(See Part V of the Explanatory Note)
(Cm. Pazoen V Hncmpyxyuu)

[Tonasas sty xano0y, s paccuuTbiBato, uto EBponeiickuii Cy o mpaBam yesoBeKa 00sKeT
I'epmanuto omaTuTh MOe Bo3BpalleHue B Poccuio 1 00ycTpoiCTBO TaM € y4ETOM TOTO, UTO:

perieHue 00 UMMHUTPAITUH ST IPUHSUT HA OCHOBAHUU 3a0JTy’K/IEHUS, B KOTOPOE MEHSI BBEJIO
noconbcTBO ['epmannu B Poccnu;

MOU BO3pacT NpHOIUKAETCS K IEHCUOHHOMY;

MOM CBHIH OOJIEH JIEHKEMHUEH.

AUTRES INSTANCES INTERNATIONALES TRAITANT OU AYANT TRAITE
L’AFFAIRE

STATEMENT CONCERNING OTHER INTERNATIONAL PROCEEDINGS
JAPYI'HE MEK/ITYHAPO/JHBIE HHCTAHIIHHU, I /TE PACCMATPHUBAJIOCHh HIIH
PACCMATPUBAETCA JAEJIO

(Voir chapitre VI de la note explicative)
(See Part VI of the Explanatory Note)
(Cm. Paszoen VI HUncmpyryuu)

Avez-vous soumis a une autre instance internationale d'enquéte ou de réglement les griefs énoncés dans la présente
requéte? Si oui, fournir des indications détaillées a ce sujet.

Have you submitted the above complaints to any other procedure of international investigation or settlement? If so,

give full details.

Tooasanu nu Bul 21canoby, cooepaircauyio 8bluleusiodcenvle NPemeH3ull, Ha paccmMompenue 8 opyeue

MedHcOyHapoOHbie uncmanyuu? Ecau 0a, mo npedocmagbme NOIHYIO UHGOPMAYUI0 NO 3MOMY HOBOOY.

’Kanoba, nmerorast oTHomieHue K 3Toi, 31 mast 2006 r. OblIa HanpaBjieHa MHOI B JKeHeBy B
Komuccuro o mpaBam genoBexka OOH.



VIIL.

PIECES ANNEXEES
(PAS D'ORIGINAUX,
UNIQUEMENT DES COPIES;
PRIERE DE N'UTILISER NI AGRAFE, NI ADHESIF,
NI LIEN D'AUCUNE SORTE)
LIST OF DOCUMENTS

(NO ORIGINAL DOCUMENTS, ONLY PHOTOCOPIE;
DO NOT STAPLE, TAPE OR BIND DOCUMENTS)

CITHCOK IIPH/IOKEHHBIX IOKYMEHTOB
(HE ITPHJIATAUTE
OPHT'HHAJIbI IOKYMEHTOB,
A HCKJTFOYHUTEILHO ®OTOKOITHH;
HE CKPEITUIAHUTE, HE CK/IEUBAHTE H
HE CIIIHBAHTE JJOKYMEHTBHI)

(Voir chapitre VII de la note explicative. Joindre copie de toutes les décisions mentionnées sous ch. IV et VI ci-dessus. Se procurer, au besoin, les
copies nécessaires, et. en cas d'impossibilité, expliquer pourquoi celles-ci ne peuvent pas étre obtenues. Ces documents ne vous seront pas
retournés.)

(See Part VII of the Explanatory Note. Include copies of all decisions referred to in Parts IV' and VI above. If you do not have copies, you should
obtain them. If you cannot obtain them, explain why not. No documents will be returned to you.)

(Cm. Pasoen VII Hncmpykyuu. Ilpunoscume konuu ecex pewenuii, ynomanymuix 6 Pazoenax IV u VI. Ecnu 'y Bac nem xonuii Bam creoyem ux
noxyuums. Eciu Bel ne modceme ux noiyyums, mo o6wvsacnume npuyuny. [lonyuennvie dokymenmeor e 6yoym Bam eosepawyensi.)

21.
a) COTPOBOTUTEITBHOEC TTHCBHMO .......veuveveneerereesessesassesessessssesessesessessssessesessesessesessesensesessesessesessesassesasses oo s on 9

b) XKano6a B Komuccuro o mpasam uenoBeka OOH o Hapymienuu rpas eBpeeB B ['epmannn ot

BLL05.2000. ...ttt ettt ettt b et ot e 11

¢) [Ipemnoxxenre Hemelikoro BenoMcTBa 1o fiesiaMm HHOCTPaHHBIX OCKEHIIEB TOJUTAHACKHM BIIACTSIM
JETIOPTUPOBATH MEHS C ChIHOM U ObIBIIEH keHo u3 ['omnanauu B Aaxen ot 09.03.2001............ 16

d) Pemrenust Munucrepcersa FOctuiwu [Nomnanayu, npeAnuchIBatoIHe BbIE31 U3 CTPaHbI
OT 14.05.2001 1 0T 23.05.200 0 . .ot e e e 21
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281220002, . . e 30
f) Pemmennie Hukynmuackoro cyna MockBbI 0T 10.02.2003. . .....ueiiii e 33
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1) [Tucemo Hemerkoro nocosbeTBa B Poccun Moeit cembe 0T 03.04.1992. ... 36
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n) [peanoxenue 3a0path U3 MOJIULIMY IIAKAT, C KOTOPBIM C KOTOPHIM IPOXOAMIA IEMOHCTPALHS

29.07.2000. ...ttt ettt ettt bttt h e st et b ettt he ettt et et bene et etene 43
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VIII. DECLARATION ET SIGNATURE
DECLARATION AND SIGNATURE
3AABJIEHHUE U IIOJTIUCH

(Voir chapitre VIII de la note explicative)
(See Part VIII of the Explanatory Note)
(Cwm. Pazpen VIII UuacTpyKimm)

Je déclare en toute conscience et loyauté que les renseignements qui figurent sur la présente formule de
requéte sont exacts.

1 hereby declare that, to the best of my knowledge and belief, the information I have given in the present application
form is correct.

Hacmoswum, ucxoosn uz moux sHanuii u yoexcoenutl, 3as1671510, Ymo 8ce ceedenus, Komopwie 5 yKasal (a) 6 popmynape,
AGTAIOMCS BEPHBIMU.

Lieu / Place / Mecmo KenbH

Date / Date / lama 24 ceHTAOPST 2007 T...ooovovivieeeeee

(Signature du / de la requérant(e) ou du / de la représentant(e))
(Signature of the applicant or of the representative)
(Iloonucw 3as8umens unu e2o npedcmagumens)



